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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śeɣálari
Arrieta: śeɣaðóré, βeðar̄eβatsái̯ʎ
Bakio: βeðár̄epai̯ʎe, *śeɣalári
Bermeo: śeɣaðóre, *βeðar̄eβatsái̯ʎe, 

*koðaɲalári
Berriz: śeɣálari
Bolibar: śeɣalári, beðárēβáʎe, βeðar̄epáʎe
Busturia: βeðar̄eβatsái̯ʎe
Dima: śeɣári
Elantxobe: 
Elorrio: śeɣári
Errigoiti: śeɣalári
Etxebarri: śeɣaðór̄, *śeɣálari
Etxebarria: śeɣálarí, *beðárēβatáʎe
Gamiz-Fika: beðárēβatsaʎé, *śeɣálarí
Getxo: śeɣaðóre, *beðárēβatsaiʎ̯é
Gizaburuaga: śeɣalári
Ibarruri (Muxika): βeðar̄epái̯ʎa
Kortezubi: βeðar̄epái̯ʎe, βeðar̄eβatsái̯ʎe
Larrabetzu: śeɣaðóre, śeɣalári
Laukiz: śeɣaðór̄, *βeðar̄éβatsaʎe
Leioa: śeɣaðoré
Lekeitio: śeɣalári
Lemoa: koðaɲéru, *śeɣaðóre
Lemoiz: śeɣaðoré, βeðár̄eβatsai̯ʎé
Mañaria: koraɲári
Mendata: βeðar̄eβatsái̯ʎe
Mungia: beðárēβatsáiʎ̯e, *śeɣalári
Ondarroa: śeɣálari
Orozko: śeɣári, koðaɲári, *śeɣálari
Otxandio: βéðar̄eβatsai̯ʎa
Sondika: śeɣaðóre, śeɣálari
Zaratamo: śeɣáðoré
Zeanuri: koðaɲalári, *śeɣalári
Zeberio: koðaɲalári, *śeɣári
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: śeɣári, *βeðárēpaiʎ̯e

Araba

Aramaio: koráɲalari, śéɣalari (?)

Gipuzkoa

Aia: śeári
Amezketa: śeɣárí
Andoain: śéɣárí
Araotz (Oñati): śeɣári

Arrasate: śeɣári
Arroa (Zestoa): śeɣái̯
Asteasu: śeɣalarí
Ataun: śeɣarí
Azkoitia: śeɣái̯
Azpeitia: śeɣári
Beasain: śeɣári
Beizama: śeɣarí
Bergara: śeɣári
Deba: śeɣálai̯
Donostia: śeɣái̯
Eibar: śeɣálari
Elduain: śéɣarí
Elgoibar: śɛɣári, śeɣáiʃa (mark.)
Errezil: śeɣarí
Ezkio-Itsaso: śeɣárí
Getaria: śeɣái̯, śeɣáí, śeɣáriǰá (mark.)
Hernani: śéɣaí
Hondarribia: śeɣalári
Ikaztegieta: śeɣári, *śeɣálari
Lasarte-Oria: śeɣalái̯
Legazpi: śeɣarí
Leintz Gatzaga: śeɣári
Mendaro: śeɣálarí
Oiartzun: śeɣálái̯
Oñati: śeɣári
Orexa: śeɣári
Orio: śeɣári
Pasaia: śeɣalái̯
Tolosa: śéɣarí
Urretxu: śeɣári
Zegama: śeɣárí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: táil̯ari
Alkotz: śeɣaríe (mark.)
Aniz: śéɣari
Arbizu: śeɣálarí
Beruete: śeɣaré
Donamaria: śɛɣári
Dorrao / Torrano: śeɣái̯
Erratzu: śéɣari
Etxalar: śeɣári
Etxaleku: śeɣarí
Etxarri (Larraun): śéɣarí
Eugi: śeɣári
Ezkurra: śearí
Gaintza: śeɣái̯

Goizueta: śeɣárí
Igoa: śéɣarí
Jaurrieta: taʎarí
Leitza: śeɣarí
Lekaroz: śeɣarí
Luzaide / Valcarlos: bélarp̄áil̯e
Mezkiritz: taʎári
Oderitz: śéɣarí
Suarbe: śeɣári
Sunbilla: śɛɣári
Urdiain: śéɣaí
Zilbeti: śeɣári
Zugarramurdi: śeɣáriá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: śeɣári
Arrangoitze: śéɣarí, *epáil̯e
Azkaine: śeɣári, beláRpikatsaʎé
Bardoze: ephéil̯e
Beskoitze: śeɣári, *epáil̯e
Donibane Lohizune: βeláRpikatsail̯é, śeɣári
Hazparne: beláRpíkatsale, śeɣári, *epɛ́il̯e
Hendaia: śéɣari
Itsasu: śeɣári, *epáil̯e
Makea: ephéil̯e, *śeɣarí
Mugerre: epail̯e
Sara: śeɣarí
Senpere: śéɣarí
Urketa: ephéil̯e
Uztaritze: śeɣarí, epáil̯e

Nafarroa Beherea

Aldude: βelár̄epai̯lé
Arboti: ephéil̯e, belharēphéil̯e
Armendaritze: epéil̯e
Arnegi: epháil̯e, *táil̯arí
Arrueta: epáil̯e, píkasale
Baigorri: tháil̯ari
Bastida: ephéil̯ariak (mark.)
Behorlegi: epáil̯e
Bidarrai: śeɣári
Ezterenzubi: belarēpáil̯e, belarāpáil̯e, 

epháil̯e
Gamarte: páil̯e, belárp̄ail̯ér̄
Garrüze: epéil̯e
Irisarri: epáil̯u, śéɣari (?)
Izturitze: ephéil̯e, dail̯ukari, śeɣari
Jutsi: epheil̯e

Landibarre: βelárēpɛil̯é
Larzabale: belarāpheil̯e, ephail̯e, belarēphíle
Uharte Garazi: táil̯ukari, *páil̯e

Zuberoa

Altzai: dáʎai̯, ephail̯e, belharēphail̯e, 
iatseephail̯e

Altzürükü: bélarēpháil̯e, epháil̯e
Barkoxe: daʎái̯
Domintxaine: ephéil̯e
Eskiula: daʎái̯, daʎájak (mark.), eβákitsalík 

(mark.)
Larraine: daʎái̯, eβákisále
Montori: daʎái̯
Pagola: belarēpháil̯e
Santa Grazi: daʎái̯
Sohüta: epháil̯e
Urdiñarbe: ardáil̯epháil̯e, belharp̄ikatsále
Ürrüstoi: epháit̯y, eβáki

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bermeo (B): *koðaɲalári
Izturitze (N): śeɣari
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1813. Mapa: segador / faucheur / reaper

GALDERA: 41220 ALG: 1360; ALEANR: XI, 1591

sega(r)i	  
segala(r)i	 
segadore	 
bedarrebatzaille	  
ebakizale	 
(belar)epaile	  
belarpikatzaile	  
pikazale	  
tailari	  
dallai	  
tailukari	  
kodaña(la)ri	  

Arroa: “Segáixa”, “segálaya”, “segáiya”, segúruo. “Segálaya” óri, periódikuan áskotan já-
rri oi dué “segálari” o, baño óri “segáiya” émen bértan.

Luzaide: “Segaría” Baztanen eta orietan... eta Auritzen berdin, eh!
Donibane Lohizune: Aitu izatu ge amar laun e lerruan.
Arrueta: Emeki-emeki ikasten duk, ba, ariz... goizetan, berdin goizeko sei onetan, egurdi erdita 

artio.
Urdiñarbe: Belharrin behar dük üngüatzez ai, othin pikhoka, iatzin par à coups, gizonak ez dük 

aphaltü behar sobea, ahoa ¡aten dik... ahoa loditzen dik.

- Aurreko galderan aipatu den tresnarekin belarra ebakitzen 
aritzen dena nola izendatzen den galdetu da.


